Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Job, Chapter 32

IQB AB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

This chapter marks the decisive transition into the Elihu speeches. The The Greek text of Job 32 follows the standard critical text of the

three friends fall silent because Job remains righteous in his own eyes, and Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
into that exhausted pause steps Elihu son of Barachiel the Buzite. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. This chapter marks the decisive transition into the Elihu
speeches. The three friends fall silent because Job remains righteous in his
own eyes, and into that exhausted pause steps Elihu son of Barachiel the
Buzite. The narrative frame is unusually full because the book is
introducing a new voice and justifying why he speaks at all. Elihu is angry
both at Job, for justifying himself before God, and at the friends, for failing
to answer Job while still condemning him. The central argument of the



chapter is Elihu’s claim that true understanding does not come merely
from age; there is a spirit in mortals, and the breath of the Almighty gives
instruction. That conviction authorizes his interruption. The closing lines
intensify that self-authorization into pressure imagery: words have
accumulated inside him like ferment in a sealed wineskin until speech
itself becomes release. As a threshold chapter, Job 32 matters less for
solving the debate than for resetting its terms and preparing the reader

for a younger speaker who claims a different source of wisdom.

Discourse structure of the chapter

A-32:1-5 The three friends fall silent and Elihu burns with anger

The narrative frame closes the first cycle of speakers by showing Job still unrefuted and Elihu enraged at both Job and the failed friends.

B - 32:6-10 Elihu explains his delay and argues that wisdom comes from God-given spirit, not age alone

Elihu speaks as the younger man who waited out of respect, yet insists that the Almighty’s breath, not mere years, teaches true judgment.

C-32:11-16 He indicts the older men for failing to answer Job

Having listened carefully, Elihu declares that none of the elder speakers actually refuted Job’s words.

D - 32:17-22 Compelled by inward pressure, Elihu resolves to speak without partiality

The chapter ends with Elihu claiming he is too full of words to remain silent and promising to speak without flattering any human face.



novxacav de kai ot Tpeig pidot abtol €Tt avtetnelv Iwf nv yap lwf dikatog Evavtiov avT®V

Then his three friends also ceased still to answer Job, for Job was righteous before them.

narrative-frame | §¢ ... Y(‘xp

The narrative frame closes the speech of the three friends because Job still stands righteous in their

sight.

novxacav

quiet

VA AAI3P ‘ fiouxdlw

main verbal form carrying the clause’s assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

fovxdlw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to

d¢
but
X - ¢

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

8¢é: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's

Kol
and
C - kol

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

Kai: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's

C
(0)
the
RANPM - 6
article marking the local noun phrase
— elihu enters in anger and confidence

oi: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

introduction in Job 32. introduction in Job 32. imagery.
speak.
~ 7 k) ~ b4
TPELG (Pl)\Ol auvtov ET1
three friends his still
A3 NPM - Tpeig A1 NPM - @ilog RD GSM " a0Tdg D- £t

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

Tpei: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

¢ilou: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

imagery.

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

— elihu enters in anger and confidence

avtol: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

#t1: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.



=

AVTELTETV

answer back

VB AAN - €lmov + dvTt

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

— aoristic event

ginov + vt verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to

™

P

Twf

Job

N NSM - Iwf

nominal element functioning within the clause or
phrase

— elihu enters in anger and confidence

Iwp: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

=

nv
was

V9 IAI3S - gipi
main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

etpi: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

\
Yap
for
X-ydp
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ydp: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

speak. imagery.
lwf dikatog gvavtiov avt@dV
Job righteous before / in the sight of their
N NSM - Iwp A1A NSM - §ika10g P évavtiov RD GPM - a0tdg

nominal element functioning within the clause or

phrase
— elihu enters in anger and confidence

Iwp: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

dikatog: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

preposition governing its complement phrase
within the clause

— elihu enters in anger and confidence

£vavtiov: connective or indeclinable
element guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

— elihu enters in anger and confidence

avt@v: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

wpyioOn de EAtoug 6 toD BapayinA 6 Boulitng €k tii¢ ovyyeveiag Pay th¢ Avsitidog xwpag wpyicdn O¢

QO [wP 6pddpa d10T1 dépnvev Exutov dikatov Evavtiov kupiov

And Elihu son of Barachiel the Buzite, from the kindred of Ram of the land of Ausitis, grew angry;

and he grew very angry at Job because he declared himself righteous before the Lord.

narrative-frame | §¢ ... O10T1

Elihu is introduced with lineage and anger, and the first cause of that anger is Job’s self-vindication

before God.



™

€

wpyloOn ¢ EAtoug 0

was angry but Elihu the
VSI API3S - 6pyilw X - 8¢ N NSM - EAtoug RANSM 6
main verbal form carrying the clause’s assertion, connective, adverbial, or particle element shaping nominal element functioning within the clause or article marking the local noun phrase
explanation, or resolve relation or emphasis within the clause phrase ) ) i

— elihu enters in anger and confidence
— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence . . o .

0: rendered according to its immediate
opyilw: verbal form interpreted according d¢: connective or indeclinable element EMovg: rendered according to its syntactic role within Job 32's narrative
to its local force within Job 32's guiding the movement of Elihu's immediate syntactic role within Job 32's frame, wisdom claim, and speech-pressure
introduction of Elihu and his claim to introduction in Job 32. narrative frame, wisdom claim, and imagery.
speak. speech-pressure imagery.

[ 4

00 BapayinA 0 Bou(itng

the Barachiel the Buzite

RA GSM - 0 N GSM " BapaxinA RA NSM - 6 N1M NSM - Boulitng

article marking the local noun phrase nominal element functioning within the clause or article marking the local noun phrase nominative element functioning as subject,
phrase predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence

t00: rendered according to its immediate 0: rendered according to its immediate

syntactic role within Job 32's narrative BapayinA: rendered according to its syntactic role within Job 32's narrative Boulitng: rendered according to its
frame, wisdom claim, and speech-pressure immediate syntactic role within Job 32's frame, wisdom claim, and speech-pressure immediate syntactic role within Job 32's
imagery. narrative frame, wisdom claim, and imagery. narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery. speech-pressure imagery.
b ~ ’7
€K ™m¢ OVYYEVELNG PO(}l
from the kindred Ram
P-ék RA GSF - 0 N1A GSF - cuyyévela N GSF - Pap
preposition governing its complement phrase article marking the local noun phrase genitive element marking relation, source, nominal element functioning within the clause or
within the clause ) ) ) possession, or description within the clause phrase
— elihu enters in anger and confidence
— elihu enters in anger and confidence - . o ) — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
tfi¢: rendered according to its immediate
£k: connective or indeclinable element syntactic role within Job 32's narrative ovyyeveiag: rendered according to its Pap: rendered according to its immediate
guiding the movement of Elihu's frame, wisdom claim, and speech-pressure immediate syntactic role within Job 32's syntactic role within Job 32's narrative
introduction in Job 32. imagery. narrative frame, wisdom claim, and frame, wisdom claim, and speech-pressure

speech-pressure imagery. imagery.



™ - ™ ™ -

TG Avoitidog XWPOG wpyloOn

the Ausitis country was angry
RA GSF- 0 N3D GSF - Avoitig N1A GSF - xwpa VSI API3S - 6pyilw
article marking the local noun phrase genitive element marking relation, source, genitive element marking relation, source, main verbal form carrying the clause's assertion,
) ) ) possession, or description within the clause possession, or description within the clause explanation, or resolve
— elihu enters in anger and confidence
~ ) b . — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence

tfi¢: rendered according to its immediate

syntactic role within Job 32's narrative Avoitidog: rendered according to its xwpag: rendered according to its opyilw: verbal form interpreted according

frame, wisdom claim, and speech-pressure immediate syntactic role within Job 32's immediate syntactic role within Job 32's to its local force within Job 32's

imagery. narrative frame, wisdom claim, and narrative frame, wisdom claim, and introduction of Elihu and his claim to

speech-pressure imagery. speech-pressure imagery. speak.

\ ~ /

O¢ ® Twp oOdpa
3

but the Job greatly / exceedingly
X - 8¢ RADSM - 6 N DSM - Iwf D 6pddpa
connective, adverbial, or particle element shaping article marking the local noun phrase nominal element functioning within the clause or connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause phrase relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

— elihu enters in anger and confidence . ) o ) — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
t®: rendered according to its immediate
d¢: connective or indeclinable element syntactic role within Job 32's narrative Iwp: rendered according to its immediate o@ddpa: connective or indeclinable
guiding the movement of Elihu's frame, wisdom claim, and speech-pressure syntactic role within Job 32's narrative element guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32. imagery. frame, wisdom claim, and speech-pressure introduction in Job 32.
imagery.
4 b4 7 (4 1 I4

d10T ATMEPNVEV EXUTOV dikatov

because declared himself righteous

C- &6 VAI AAI3S - paivw + &mo RD ASM - £qutod A1A ASM - §ikaiog

connective element linking the clause to its main verbal form carrying the clauses assertion, pronominal accusative functioning as object or accusative element functioning as object,

context explanation, or resolve complement within the clause complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence — aoristic event — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
d1611: connective or indeclinable element @aivw + armo: verbal form interpreted £avtov: rendered according to its dikatov: rendered according to its
guiding the movement of Elihu's according to its local force within Job 32's immediate syntactic role within Job 32's immediate syntactic role within Job 32's
introduction in Job 32. introduction of Elihu and his claim to narrative frame, wisdom claim, and narrative frame, wisdom claim, and

speak. speech-pressure imagery. speech-pressure imagery.



EVAVTIOV

before / in the sight of

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
within the clause

— elihu enters in anger and confidence

évavtiov: connective or indeclinable
element guiding the movement of Elihu's

introduction in Job 32.

Kupiov
of the LORD
N2 GSM - k0p1og

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

— elihu enters in anger and confidence

kupiov: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

\ \ ~ ~ \ 7 2 /4 /4 /4 I 7 4 b4 ~ b4 7 \
Kal KAt TOV TPV 0€ @IAwv wpyiodn o@ddpa d10tt ovk NdvvNnOncav anokpidfvar avtibeta lwp kat

€0evto avTOV givat acefi

And he grew very angry also against the three friends because they were unable to answer Job with

contrary arguments and yet declared him to be ungodly.

narrative-frame | ki ... O10TL

A second cause follows: the friends failed to refute Job and yet still branded him ungodly.

\

KA1
and
C - kol

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

Kai: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

KOTX
according to

P katd
preposition governing its complement phrase
within the clause

— elihu enters in anger and confidence

Katd: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

TOV
the

RAGPM -6

article marking the local noun phrase

— elihu enters in anger and confidence

t®v: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

TPLOV
three
A3 GPM - Tpeig

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

— elihu enters in anger and confidence

tp1@v: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.



O @iAwv wpylodn oPOdpA

but friend was angry greatly / exceedingly

X 8¢ A1 GPM - ¢ilog VSI API3S - 6pyilw D o9b8pa

connective, adverbial, or particle element shaping genitive element marking relation, source, main verbal form carrying the clause's assertion, connective, adverbial, or particle element shaping

relation or emphasis within the clause possession, or description within the clause explanation, or resolve relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
d€: connective or indeclinable element ¢@iAwv: rendered according to its Opyilw: verbal form interpreted according o@ddpa: connective or indeclinable
guiding the movement of Elihu's immediate syntactic role within Job 32's to its local force within Job 32's element guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32. narrative frame, wisdom claim, and introduction of Elihu and his claim to introduction in Job 32.

speech-pressure imagery. speak.
/4 b b 4 b4 ~

ot OUK ndéuvndnoav amokp1Ofjvat

because not is able to answer

C-&iom D o0 VCI API3P - §Uvauat VC APN * kpivw + &1o

connective element linking the clause to its connective, adverbial, or particle element shaping main verbal form carrying the clause's assertion, main verbal form carrying the clause's assertion,

context relation or emphasis within the clause explanation, or resolve explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
d1611: connective or indeclinable element oU: connective or indeclinable element dVvapar: verbal form interpreted according kpivw + amo: verbal form interpreted
guiding the movement of Elihu's guiding the movement of Elihu's to its local force within Job 32's according to its local force within Job 32's
introduction in Job 32. introduction in Job 32. introduction of Elihu and his claim to introduction of Elihu and his claim to

speak. speak.
pd 7 \ b /4

avtifeta Twf Kol €0evto

contrary things Job and made

A1B APN - dvtifetog N ASM - lwf C-kal VEI AMI3P - tifnwt

accusative element functioning as object, nominal element functioning within the clause or connective element linking the clause to its main verbal form carrying the clause assertion,

complement, or extent within the clause phrase context explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — aoristic event
GvtiBeta: rendered according to its Iwp: rendered according to its immediate Kkai: connective or indeclinable element tiOnpe: verbal form interpreted according
immediate syntactic role within Job 32's syntactic role within Job 32's narrative guiding the movement of Elihu's to its local force within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and frame, wisdom claim, and speech-pressure introduction in Job 32. introduction of Elihu and his claim to

speech-pressure imagery. imagery. speak.



L
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

— elihu enters in anger and confidence

avtov: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

giva

to be

V9 PAN - ipl

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

— elihu enters in anger and confidence

eiui: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

aoefi
the ungodly
A3H APN - doePrig

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

doepi): rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

EAloug 8¢ Umépevev dodvat amdkpiotv Iwf 6t mpesPitepol avToD €101 NUEPALG

But Elihu waited to give Job an answer, because they were older than he in days.

self-positioning | §¢ ... OT1L

The narration explains Elihu’s earlier silence as deference to age.

EAtoug
Elihu

N NSM - EAtoug

nominal element functioning within the clause or
phrase

— elihu enters in anger and confidence

EAtoug: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

5 \

€

but

X - 8¢

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

8¢: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

UTEUELVEV
endured

VAI AAI3S - pévw + 0o

main verbal form carrying the clause’s assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

pévw + Uro: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

dodva
give
VO AAN - §{dwpt

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

— aoristic event

Sidwyr: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.



AMOKPLOLV

answer

N3I ASF - &ndkpioig

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

anékpiorv: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and

Twf
Job

N ASM - lwp

nominal element functioning within the clause or
phrase

— elihu enters in anger and confidence

Iwp: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative

frame, wisdom claim, and speech-pressure

(%4

OoT1

that

C-6m

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

dti: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

npecPutepor

elders

N2 NPM - peofutepog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

npeaPutepot: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and

speech-pressure imagery. imagery. speech-pressure imagery.
k) ~ 1( 7 0 € 7 )
avTov E1ov NUEPALS
his are day

RD GSM * a0tdg V9 PAI3P - eiul N1A DPF ‘ fjuépa

pronominal genitive marking possession, relation, main verbal form carrying the clause's assertion, dative element marking reference, sphere, means,

or reference within the clause explanation, or resolve or recipient within the clause

— elihu enters in anger and confidence — imperfective description — elihu enters in anger and confidence

avtol: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

eipi: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

Nuépong: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and

imagery. speech-pressure imagery.

kai €10V EAtoug 8Tt 00k £0T1v dmdkp1oic v oTéuatt TV TPV dvdpdv kai é0uuwdn dpyn avtod
And Elihu saw that there was no answer in the mouth of the three men, and his anger blazed.

turn-to-speech = Kol

When Elihu sees that no answer is forthcoming, his anger reaches the point of speech.



\

KA1l

and

C-kal

connective element linking the clause to its

context

— elihu enters in anger and confidence

Kai: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

™

P

5
€1dev
saw
VBI AAI3S - 6pdw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

Opdw: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

EAtoug
Elihu

N NSM - EAtoug

nominal element functioning within the clause or

phrase
— elihu enters in anger and confidence

EAoug: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

otl
that
C-én

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

dti: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

OVK

not

D-ov

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ov: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - ipi

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

eipi: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

AMOKPLO1G

reply

N3I NSF - 4nékpioig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

anékpioig: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and

speech-pressure imagery.

Y

in

P-év

preposition governing its complement phrase
within the clause

— elihu enters in anger and confidence

£v: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

oTOMATL
mouth

N3M DSN - 6tépa

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

— elihu enters in anger and confidence

otépati: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and

speech-pressure imagery.

TV
the

RAGPM -6

article marking the local noun phrase

— elihu enters in anger and confidence

t&v: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

TPLOV
three
A3 GPM - Tpeig

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

— elihu enters in anger and confidence

tp1®dV: rendered according to its immediate

syntactic role within Job 32's narrative

frame, wisdom claim, and speech-pressure

imagery.

avdpiv
men
N3 GPM - 4vrp

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

— elihu enters in anger and confidence

avdp@v: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.



\

Kol

and

C - kai

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

Kai: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's

introduction in Job 32.

£0vuwon
was angered

VCI API3S - Buudw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

Buudw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

bl \

opyn

wrath

N1 NSF - opyn}

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

opyn: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

— elihu enters in anger and confidence

avtol: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

OmolaPawv 8¢ EAtoug 6 tod Bapaxin) 6 Boulitng einev vedtepog uév eiut ¢ xpdvw OUeic d¢é éote

npecfPutepot 810 Novxaca @oPndeig Tod LUIV avayyeidat TNV ELaLTOD EMLOTHUNV

Then Elihu son of Barachiel the Buzite answered and said, "I am younger in time, and you are older;

therefore I kept silent, fearing to declare to you my own knowledge.

self-positioning | §¢ ... 510

Elihu begins by naming his youth, their seniority, and the fear that kept him silent.

vnoAafwv
suppose
VB - aanvop Adappdvw + vmo

main verbal form carrying the clause’s assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

aanvop Aaupdvw + Umo: verbal form
interpreted according to its local force
within Job 32's introduction of Elihu and
his claim to speak.

O¢
but
X - ¢

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

8¢é: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

EAtoug
Elihu

N NSM - EAtoug

nominal element functioning within the clause or
phrase

— elihu enters in anger and confidence

EAtoug: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

(¢
(0]
the

RANSM -6

article marking the local noun phrase
— elihu enters in anger and confidence

0: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.



”~ ™ ™ - S

100 BapayinA 0 Bou(itng

the Barachiel the Buzite

RA GSM - 0 N GSM - BapaxinA RANSM -6 N1M NSM - Boulitng

article marking the local noun phrase nominal element functioning within the clause or article marking the local noun phrase nominative element functioning as subject,
phrase predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence

t00: rendered according to its immediate 0: rendered according to its immediate

syntactic role within Job 32's narrative Bapayin): rendered according to its syntactic role within Job 32's narrative Bou(itng: rendered according to its
frame, wisdom claim, and speech-pressure immediate syntactic role within Job 32's frame, wisdom claim, and speech-pressure immediate syntactic role within Job 32's
imagery. narrative frame, wisdom claim, and imagery. narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery. speech-pressure imagery.

5 ’ 7 ’

EIMEV VEWTEPOC HEV e

said youngest indeed am

VBI AAI3S - ginov A1A NSMC * véog X - pév V9 PAI1S - eipi

main verbal form carrying the clause's assertion, nominative element functioning as subject, connective, adverbial, or particle element shaping main verbal form carrying the clause's assertion,

explanation, or resolve predicate, or apposition within the clause relation or emphasis within the clause explanation, or resolve

— aoristic event — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — imperfective description
ginov: verbal form interpreted according to vewtepog: rendered according to its uév: connective or indeclinable element eiui: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction immediate syntactic role within Job 32's guiding the movement of Elihu's its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak. narrative frame, wisdom claim, and introduction in Job 32. of Elihu and his claim to speak.

speech-pressure imagery.

~ /4 € ~ 7

170 XPOVW VUETG O

the time you but

RADSM 6 N2 DSM - xpdévog RP NP - 60 X &8¢

article marking the local noun phrase dative element marking reference, sphere, means, pronominal form marking person, reference, or connective, adverbial, or particle element shaping

) ) ) or recipient within the clause participant role within the clause relation or emphasis within the clause
— elihu enters in anger and confidence
- ) o . — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence

t®: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative Xpévw: rendered according to its vueiG: rendered according to its immediate 8¢: connective or indeclinable element
frame, wisdom claim, and speech-pressure immediate syntactic role within Job 32's syntactic role within Job 32's narrative guiding the movement of Elihu's
imagery. narrative frame, wisdom claim, and frame, wisdom claim, and speech-pressure introduction in Job 32.

speech-pressure imagery. imagery.



b
€

is

OTE

V9 PAI2P - eipl

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

etpt: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

™

P

npecPutepor
elders
N2 NPM - ipeofutepog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

npeaPutepot: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

\
d10
therefore
C-&6
connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

816: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

noevxaca
I kept silent
VA AAIILS ‘ fjouxaw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

novxdw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

@ofnOeig

having feared

VC - annvop @oPéw

main verbal form carrying the clause's assertion,

explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

annvop @oféw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to

TOU

the

RAGSN -0

article marking the local noun phrase

— elihu enters in anger and confidence

t00: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative

frame, wisdom claim, and speech-pressure

iV
to you

RP DP - 60

pronominal dative marking relation, recipient, or

reference within the clause
— elihu enters in anger and confidence

vpiv: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative

imagery. frame, wisdom claim, and speech-pressure
speak. imagery.
\ 2 ~ 2 4
mv EpavtTov EMOTNUNV
the mautou knowledge
RA ASF -0 RD GSM - épavtod N1 ASF - émiotAun

article marking the local noun phrase

— elihu enters in anger and confidence

tv: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

pronominal genitive marking possession, relation,

or reference within the clause
— elihu enters in anger and confidence

¢uavtod: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

émotnunv: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

b4 ~
avayyeilat
aggello + ana

VA AAN - &yyéAw + dva

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

— aoristic event

ayyéMw + ava: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.



7 eina 8¢ 811 6 xpdvoc éotiv 6 AaAGV év moAAoic 8¢ #reoty ofdacty cogiav

And I said, The time is the one that speaks, and in many years they know wisdom.

assumption | §¢ O11

He describes the ordinary assumption that age and years should carry wisdom.

5 \ 1% 4
gina d¢ oTl )
I said but that the
VAI AAI1S - €imov X - 8¢ C-ém RANSM -6
main verbal form carrying the clause’s assertion, connective, adverbial, or particle element shaping connective element linking the clause to its article marking the local noun phrase
explanation, or resolve relation or emphasis within the clause context ) ) .
— elihu enters in anger and confidence
— aoristic event — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence . . o )
0: rendered according to its immediate
einov: verbal form interpreted according to 8¢: connective or indeclinable element Gtu: connective or indeclinable element syntactic role within Job 32's narrative
its local force within Job 32's introduction guiding the movement of Elihu's guiding the movement of Elihu's frame, wisdom claim, and speech-pressure
of Elihu and his claim to speak. introduction in Job 32. introduction in Job 32. imagery.
/4 b \ [ 4 ~
XPOVOG £0TIV 0 AaAGv
time eimi the speaking
N2 NSM - xpdvog V9 PAI3S - giuf RANSM -6 V2 - tanvop AaAéw
nominative element functioning as subject, main verbal form carrying the clause assertion, article marking the local noun phrase main verbal form carrying the clause assertion,
redicate, or apposition within the clause explanation, or resolve explanation, or resolve
P PP P — elihu enters in anger and confidence P
— elihu enters in anger and confidence — imperfective description . ) o . — elihu enters in anger and confidence
0: rendered according to its immediate
Xpévog: rendered according to its elul: verbal form interpreted according to syntactic role within Job 32's narrative nanvop AaAéw: verbal form interpreted
immediate syntactic role within Job 32's its local force within Job 32's introduction frame, wisdom claim, and speech-pressure according to its local force within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and of Elihu and his claim to speak. imagery. introduction of Elihu and his claim to

speech-pressure imagery. speak.



b

EV
in
P-év

preposition governing its complement phrase
within the clause

— elihu enters in anger and confidence

£v: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

™

P

TOAAOTG
many

A1 DPM - toA0g

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

— elihu enters in anger and confidence

noAAoig: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

oidaotv
know

VX XAI3P - oida
main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

oida: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

coplav
wisdom
N1A ASF - cogia

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

cogiav: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and

speech-pressure imagery.

\
O¢
but
X 8¢
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

8¢: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

GAAQ TVeDUG €0TLv €V PPoToig Vo) O€ TaVTOKPATOPOG £0TLV 1] d1ddokovoa

But there is a spirit in mortals, and the breath of the Almighty is what teaches.

GAAG ... O

correction

Elihu corrects that assumption by locating true instruction in spirit and the Almighty’s breath.

v
ETEOLV
years

N3E DPN - £to¢

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

— elihu enters in anger and confidence

g€treotv: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.



aAAa
but
C-aAAG
connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

&AAG: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

™

P

TVedud
spirit
N3M NSN - mvebua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

nvedud: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

=

éoTv
be

V9 PAI3S - giui
main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

etpi: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

b
EV
in
P-év

preposition governing its complement phrase
within the clause

— elihu enters in anger and confidence

£v: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

Bpotoig
mortals
N2 DPM - Bpotdg

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

— elihu enters in anger and confidence

Bpotoig: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

mvor)
breath
N1 NSF - von

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

nvor): rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

imagery.

but

X - &¢

connective, adverbial, or particle element shaping

relation or emphasis within the clause
— elihu enters in anger and confidence

dé: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

éoTv
be

V9 PAI3S - el
main verbal form carrying the clause’s assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

eipi: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

(4
n
the
RA NSF - 6
article marking the local noun phrase
— elihu enters in anger and confidence

1: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

d1ddokovoa
teaching

V1 nanvog d1ddokw

main verbal form carrying the clause’s assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

nanvoe Siddokw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

TAVTOKPATOPOG
Almighty
N3R GSM - mavTokpdtwp

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

— elihu enters in anger and confidence

navtokpdtopdg: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.



9 oy ol moAvypoVIoL eloty coot 00d' ol yépovteg oidaotv kpipa

The long-lived are not the wise, nor do the elders know judgment.

inference of)x ... o0d'

The consequence is stated sharply: longevity alone does not guarantee wisdom or judgment.

o0Y
not
D-o0

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ov: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's

[
(0] §
the
RA NPM - 6
article marking the local noun phrase
— elihu enters in anger and confidence

oi: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

4 7
moAvxpoviol
the long-lived

A1B NPM - toAvypdviog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

noAvxpévioi: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and

elow
are

V9 PAI3P - eiul

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

eiui: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction

introduction in Job 32. imagery. of Elihu and his claim to speak.
speech-pressure imagery.
14 IR [ 4
co@ol o0d ot YEPOVTEG
wise not even the old man
A1 NPM - 60966 C-ovdé RANPM - 0 N3 NPM - yépwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

cogot: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

o0dé: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

article marking the local noun phrase
— elihu enters in anger and confidence

ol: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

yépovteg: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.



10

oidaotv
know

VX XAI3P - 0ida
main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

oida: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

Therefore I said, Listen to me, and I will declare to you what I know.

resolution | {10

Kplpa
judgment
N3M ASN * kpipa

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

kpipa: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

810 eina dkovoaté pov kai dvayyeAd Uuiv & oida

On that basis Elihu claims the right to speak what he knows.

10

therefore

C-&6

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

816: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

gina

I said

VAI AAI1S - gitov

main verbal form carrying the clause assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

ginov: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

7 4 r7
AKOLVOOTE
heard

VA AAD2P - dxoVw

main verbal form carrying the clause’s assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

axovw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

Hov
my
RP GS - &y

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

— elihu enters in anger and confidence

pov: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.



\

Kol

and

C - kai

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

Kai: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

11

o1da
I know

VX XAI1S - 0ida

main verbal form carrying the clause's assertion,

explanation, or resolve

— imperfective description

oida: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction

of Elihu and his claim to speak.

avayyeA®
let me tell / I will declare

VF2 FAILS - GyyéMAw + dva

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— future projection

ayyéAw + ava: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

iV
to you
RP DP - 60

pronominal dative marking relation, recipient, or
reference within the clause

— elihu enters in anger and confidence

vpiv: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

¢vwTilec0é yov & pripata épd ydp DU®V dxovdvtwy dxpt o0 étdonte Adyoug

Give ear to my words, for I will speak while you listen, until you examine the words.

retrospect Y(‘)(p &Xpl 0‘5

He reminds them that he has listened attentively and patiently while they searched out words.

«©

which

RR APN - §¢

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

— elihu enters in anger and confidence

a: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.



bl 7 /4 \ C 7
EVWTI(ecOE pov ™ prMOTO

give ear my the words

V1 PMD2P - Gyrilopat + €v RP GS - €y RA APN - 0 N3M APN - pfjua

main verbal form carrying the clause's assertion, pronominal genitive marking possession, relation, article marking the local noun phrase accusative element functioning as object,
explanation, or resolve or reference within the clause complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence A ) o . — elihu enters in anger and confidence
ta: rendered according to its immediate

wtiloyat + €v: verbal form interpreted pov: rendered according to its immediate syntactic role within Job 32's narrative pripata: rendered according to its
according to its local force within Job 32's syntactic role within Job 32's narrative frame, wisdom claim, and speech-pressure immediate syntactic role within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to frame, wisdom claim, and speech-pressure imagery. narrative frame, wisdom claim, and
speak. imagery. speech-pressure imagery.

b4 ~ \ € ~ b4 /4

EPW Yap VUMWYV AKOUOVTWYV

[ will tell for your hearing

VF2 FAILS - einov X yép RP GP - 60 V1 - namyny dkovw

main verbal form carrying the clause's assertion, connective, adverbial, or particle element shaping pronominal genitive marking possession, relation, main verbal form carrying the clause's assertion,

explanation, or resolve relation or emphasis within the clause or reference within the clause explanation, or resolve

— future projection — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
ginov: verbal form interpreted according to ydp: connective or indeclinable element vu@v: rendered according to its immediate namyny akovw: verbal form interpreted
its local force within Job 32's introduction guiding the movement of Elihu's syntactic role within Job 32's narrative according to its local force within Job 32's
of Elihu and his claim to speak. introduction in Job 32. frame, wisdom claim, and speech-pressure introduction of Elihu and his claim to

imagery. speak.

)Y T 4 J4

axpt ov ETOAONTE )\,OYOUC

as long as where examine word

P dxpt RR GSM - ¢ VA AAS2P - étdlw N2 APM - Adyog

preposition governing its complement phrase pronominal genitive marking possession, relation, main verbal form carrying the clause’s assertion, accusative element functioning as object,

within the clause or reference within the clause explanation, or resolve complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — aoristic event — elihu enters in anger and confidence
dxpu: connective or indeclinable element o0: rendered according to its immediate £tdw: verbal form interpreted according Abyoug: rendered according to its
guiding the movement of Elihu's syntactic role within Job 32's narrative to its local force within Job 32's immediate syntactic role within Job 32's
introduction in Job 32. frame, wisdom claim, and speech-pressure introduction of Elihu and his claim to narrative frame, wisdom claim, and

imagery. speak. speech-pressure imagery.



12 ®al péxpt DU@OV cuVAow Kal 8oL oUk NV T@ IwP EAEyxwv dvtanokptvouevog pripata avtod £€ Du®V

And I will attend to you, and behold, there was no one among you refuting Job or answering his

words.

verdict kol 1000

His verdict on their effort is plain: none of them actually refuted Job.

\ 7/ € ~ 7
KOl HEXPL VUMWYV oLuVIOW
and until your [ will attend
C - kai P - uéxpt RP GP - 60 VF FAILS - iyt + cuv
connective element linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal genitive marking possession, relation, main verbal form carrying the clause's assertion,
context within the clause or reference within the clause explanation, or resolve
— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — future projection
Kai: connective or indeclinable element uéxpr: connective or indeclinable element vu@v: rendered according to its immediate Nt + ovv: verbal form interpreted
guiding the movement of Elihu's guiding the movement of Elihu's syntactic role within Job 32's narrative according to its local force within Job 32's
introduction in Job 32. introduction in Job 32. frame, wisdom claim, and speech-pressure introduction of Elihu and his claim to
imagery. speak.
\ ) \ J 5
Kol 1doU OUK nv
and behold not was
C-kai 11300 D o0 V9 IAI3S - eipi
connective element linking the clause to its connective, adverbial, or particle element shaping connective, adverbial, or particle element shaping main verbal form carrying the clause assertion,
context relation or emphasis within the clause relation or emphasis within the clause explanation, or resolve
— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
Kal: connective or indeclinable element id0V: connective or indeclinable element ov: connective or indeclinable element elul: verbal form interpreted according to
guiding the movement of Elihu's guiding the movement of Elihu's guiding the movement of Elihu's its local force within Job 32's introduction

introduction in Job 32. introduction in Job 32. introduction in Job 32. of Elihu and his claim to speak.



T®

)
the
RADSM - 0
article marking the local noun phrase

— elihu enters in anger and confidence

t®: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

Twf

Job

N DSM - lwp

nominal element functioning within the clause or
phrase

— elihu enters in anger and confidence

Iwp: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

bl /4

EAEYXWV

reproving

V1 - nanvop EAéyxw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

nanvop EAéyxw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to

)

P

AVTATOKPLVOUEVOG
answering back

V1 Tumvop Kpivw + &vTL 4o

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

TUTVOU Kpivw + GvTt Gmo: verbal form
interpreted according to its local force
within Job 32's introduction of Elihu and

imagery.
imagery. speak. his claim to speak.
7 R ~ bl € ~
pnuaTa auvtov EE VUMWYV
words his from your
N3M APN - pfipa RD GSM * a0tdg P-ék RP GP - 60

13

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

pripata: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and

speech-pressure imagery.

pronominal genitive marking possession, relation,

or reference within the clause
— elihu enters in anger and confidence

avtol: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

imagery.

tva ur) einnte eVpouev coiav Kupiw Tpocdéuevor

preposition governing its complement phrase
within the clause

— elihu enters in anger and confidence

£k: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

So that you may not say, We have found wisdom by adding ourselves to the Lord.

warning | {vo pr‘]

Elihu warns them against claiming a wisdom that would put their failure on God’s side.

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

— elihu enters in anger and confidence

Vu®v: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure

imagery.



=

va
so that
C-fva

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

{va: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

\
not
DA
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

un: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

ginnte

say

VB AAS2P - ginov

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

einov: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

14

co@iayv
wisdom
N1A ASF - co@ia

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

cogiav: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

KUpLw
LORD
N2 DSM - kUptog

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

— elihu enters in anger and confidence

kupiw: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

avOpwnw d¢ emetpéPate AaAficat Tolxdta pRuaTa

But you allowed a man to speak such words.

accusation | §g

He charges them with simply allowing Job’s words to stand unanswered.

npocOEpevor
adding yourselves
VE * aumvip Tifnut + mpog

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

aumvTTy Tifnut + tpog: verbal form
interpreted according to its local force
within Job 32's introduction of Elihu and
his claim to speak.

£0POUEV
we have found

VB AAIIP - ebpiokw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

evpiokw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.



=

"

O

pd I4

avOpwnw

man but
N2 DSM - &vBpwog X - 8¢

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence

avOpwnw: rendered according to its 8¢: connective or indeclinable element

immediate syntactic role within Job 32's guiding the movement of Elihu's
narrative frame, wisdom claim, and introduction in Job 32.

speech-pressure imagery.

15

priMaTa

words

TolalTO
such things

Al APN * T0100T0G N3M APN - pijpa

accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,

complement, or extent within the clause complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence

pruata: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's

totadrta: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and narrative frame, wisdom claim, and

speech-pressure imagery. speech-pressure imagery.

bl /4
eneTpePate
you allowed

VAI AAI2P - Tpénw + €mt

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

Tpénw + €mu: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

gntondnoav ovk GrekpiOnoav €11 énadaiwoav €€ avT@WV Adyoug

They were terrified; they answered no more; their words grew old and left them.

description | ASYNDETON

Their exhaustion is described in a series of short clauses: they are stunned, silent, and out of words.

AaAfjoat
speak
VA AAN - AaAéw

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

— aoristic event

AaAéw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.



=

bl 4
entonOnoav
TITOEW

VCI API3P * TT0éw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

ntoéw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

R

OLK
not
D o0

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ov: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's

introduction in Job 32.

=

bd /4
anekpiOnoav
answer
VCI API3P - kpivw + &mo

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

Kpivw + dmo: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

b4

ET1

still

D- £t

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

#t1: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

16

bl r
EMaAailwooyV
grew old

V4l AAI3P - taAaidw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

nadatdéw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

pd

€€

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
within the clause

— elihu enters in anger and confidence

£k: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

OREpeva oL yap EAdAncav 0Tt éotnoav ovk dnekpibnoav

avTOV
their
RD GPM - avt6g

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

— elihu enters in anger and confidence

avt@®v: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

I waited, for they did not speak; because they stood still, they did not answer.

\ 174
retrospect Yap ... 0Tl

Elihu underlines how long he waited while their silence hardened.

Adyoug
word
N2 APM - Adyog

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

Abyoug: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.



=

UTEPEIVX
under

VAI AAILS - pévw + o

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

Hévw + vmo: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

oV

not

D-ov

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ov: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

\
Yap
for
X ydp
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

y&p: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

™

géAadAnocav
speak
VAT AAT3P - Aahéw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

AaAéw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

17

otl
that
C-6tt

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

dtu: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

vroAaPwv 8¢ EAtoug Aéyet

Then Elihu answered and said,

speech-restart = §¢

£otnoav
stood
VAI AAI3P - {otnut

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

{otnuu: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

The formula restarts Elihu’s speech with fresh insistence.

OUK
not
D o0

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ov: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

bl 7
anekpiOnoav
answer
VCI API3P - kpivw + G1o

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

kpivw + amo: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.



18

unoAafwv
suppose
VB - aanvoyu Aappdvw + vmo

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

aanvop Aappdvw + vmo: verbal form
interpreted according to its local force
within Job 32's introduction of Elihu and
his claim to speak.

\
O
but
X 8¢
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

8¢: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

EAtoug
Elihu

N NSM - EAtoug

nominal element functioning within the clause or
phrase

— elihu enters in anger and confidence

EAoug: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

TAALY AaAr|ow TANPNG VAP ELUL PUATWY OAEKEL YA UE TO TVEDUA TAG YAOTPOS

[ will speak again, for I am full of words; for the spirit of my belly is destroying me.

compulsion Yo’(p de

He explains that he is compelled to speak because inward words and spirit press upon him.

Afyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

Aéyw: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

TAALV

again

D - dAwv

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ndAwv: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

AaAfow
I will speak

VF FAI1S - AaAéw

main verbal form carrying the clause’ assertion,
explanation, or resolve

— future projection

AaAéw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

14
mAnpng
full

A3H NSM - mArjpng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

mANpng: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

/
Yap
for
X yép
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

y&p: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.



=

gl
am

V9 PAI1S - giui

main verbal form carrying the clause's assertion,

explanation, or resolve
— imperfective description

etpt: verbal form interpreted according to
its local force within Job 32's introduction
of Elihu and his claim to speak.

pPNUATWV
of words
N3M GPN - pijua

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

— elihu enters in anger and confidence

pnudtwv: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

OAéker

is constraining / destroying

V1 PAI3S - OAékw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

O0Aékw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

)

P

7/
Yap
for
X-ydp
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ydp: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

ME

me

RP AS - &y

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

— elihu enters in anger and confidence

pe: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative

frame, wisdom claim, and speech-pressure

imagery.

=

YaoTpog

womb

N3 GSF - yaotiip

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

— elihu enters in anger and confidence

yaotpdg: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

\
TO

the

RANSN -0

article marking the local noun phrase

— elihu enters in anger and confidence

10: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative

frame, wisdom claim, and speech-pressure

imagery.

nvebpa

spirit
N3M NSN - tvebua

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

nvedpa: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

™me
the
RA GSF- 6

article marking the local noun phrase

— elihu enters in anger and confidence

tfig: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.



19 1) 3¢ yaotnp pov Dotep GokOG YAEUKOUC (Ewv dedeuévog 1 DoTEP PUGTTIP XAAKEWS EPPNYWG

And my belly is like a skin of new wine boiling and bound up, or like a coppersmith’s bellows that has
burst.

. . \ N
simile 8¢ ... 1| Womep

The pressure is pictured as ferment in a sealed wineskin or a burst bellows.

| o¢ yaotnp uov

the but belly my

RA NSF - 6 X - 8¢ N3 NSF - yaotp RP GS - ¢y

article marking the local noun phrase connective, adverbial, or particle element shaping nominative element functioning as subject, pronominal genitive marking possession, relation,

) ) ) relation or emphasis within the clause predicate, or apposition within the clause or reference within the clause

— elihu enters in anger and confidence
. . o . — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
N: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative 8€: connective or indeclinable element yootrjp: rendered according to its pou: rendered according to its immediate
frame, wisdom claim, and speech-pressure guiding the movement of Elihu's immediate syntactic role within Job 32's syntactic role within Job 32's narrative
imagery. introduction in Job 32. narrative frame, wisdom claim, and frame, wisdom claim, and speech-pressure

speech-pressure imagery. imagery.
(74 b4 1 7 7

WOTEP XOKOG Y)\SUKOUC ZE(OV

just as skin-bag of new wine boiling

D Gomep N2 NSM - okdg N3E GSN - yAeUkog V2 - anvop (éw

connective, adverbial, or particle element shaping nominative element functioning as subject, genitive element marking relation, source, main verbal form carrying the clause assertion,

relation or emphasis within the clause predicate, or apposition within the clause possession, or description within the clause explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence — elihu enters in anger and confidence
omep: connective or indeclinable element dokog: rendered according to its immediate yAevkouvg: rendered according to its nanvop (Ew: verbal form interpreted
guiding the movement of Elihu's syntactic role within Job 32's narrative immediate syntactic role within Job 32's according to its local force within Job 32's
introduction in Job 32. frame, wisdom claim, and speech-pressure narrative frame, wisdom claim, and introduction of Elihu and his claim to

imagery. speech-pressure imagery. speak.



=

dedepévog
bound

VM - xpnvop déw

main verbal form carrying the clause's assertion,

explanation, or resolve
— elihu enters in anger and confidence

Xpmvou déw: verbal form interpreted

according to its local force within Job 32's

introduction of Elihu and his claim to
speak.

or
i

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

1: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

20

XOAKEWG
of a coppersmith

N3V GSM * xaAkelg

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

— elihu enters in anger and confidence

XaAkéwg: rendered according to its

immediate syntactic role within Job 32's

narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

EPPMYWS
having burst

VXI XAPNSMR (H/GNUMI

main verbal form carrying the clause's assertion,

explanation, or resolve
— elihu enters in anger and confidence

€ppny¢: verbal form interpreted

according to its local force within Job 32's

introduction of Elihu and his claim to
speak.

AaAfow Tva dvamabowuat dvoiac T xeiln

I will speak, so that I may find relief, opening my lips.

L4
release | Tvo

Speech itself becomes the means of relief.

WoTEP

just as

D - Womep

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

Gomep: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

\
@uonTip
bellows
N3H NSM - puontrip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

¢uontrp: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.



AaAnow
I will speak

VF FAI1S - AaAéw

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— future projection

AaAéw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

o
so that
C-va

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

fva: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

21

\
Tx

the

RA APN -0

article marking the local noun phrase

— elihu enters in anger and confidence

a: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

X€IAn
lips
N3E APN - xeihog

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

xeiAn: rendered according to its immediate

syntactic role within Job 32's narrative

frame, wisdom claim, and speech-pressure

imagery.

AVATTAUGWHUAL
I may be relieved

VA AMS1S * tadw + ava

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

navw + va: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

avOpwmov yap oV un aioxuve® GAAX unv ovdE PPOTOV OV Ur| EVTPATID

For I certainly will not be ashamed before a man, nor indeed will I shrink before a mortal.

impartiality y(‘xp oo GAAG }H‘]V

Elihu pledges that he will not shrink from speaking directly to either man or mortal.

pd /4
avoiéag
having opened
VA - aamvop ofyw + ava

main verbal form carrying the clause's assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

aamvop otyw + ava: verbal form
interpreted according to its local force
within Job 32's introduction of Elihu and
his claim to speak.



v
avOpwmov
man

N2 ASM - &vOpwmog

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

avOpwmov: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

\
Yap
for
X-ydp
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ydp: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

2
ov
not
Dol
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

o0: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

\
not
DA
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

un: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

7 ~
atoxuvO®
put to shame
VC APS1S - aioyOvw

main verbal form carrying the clause’s assertion,
explanation, or resolve

— elihu enters in anger and confidence

aioxUvw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

A

but

C-&ANG

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

&AAd: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

\
unv
month
X uiv
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ufv: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

nor

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

00d¢: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

Bpotov
mortal

N2 ASM - Bpotdg

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

Bpotov: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

oV
not
D- o0

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ov: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

\
not
D un
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

uA: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

EVIPAT®
I will shrink back
VB AAS1S - tpénw + €v

main verbal form carrying the clause’ assertion,
explanation, or resolve

— aoristic event

Tpénw + v: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.



272 0oV yap éntotapat Oavudoat tpdowmov €l O€ un kal éue ofjteg £dovtal

For I do not know how to show partiality; otherwise moths would eat me also.

impartiality Y(‘xp ... €1 0¢ ],lﬁ

He grounds that claim in his refusal to flatter faces, since partiality would invite judgment upon

himself.

2

ov

not

D o0

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

o0: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

\
Yap
for
X ydp
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

yép: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

Emictapat
I know

V6 PMIIS - éniotapat

main verbal form carrying the clause’s assertion,
explanation, or resolve

— imperfective description

énfotapar: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

Bavudacar
show partiality
VA AAN - Bavpdw

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

— aoristic event

Bavudlw: verbal form interpreted
according to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.

MPOCWTOV
face / presence
N2N ASN - tpdowTov

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

— elihu enters in anger and confidence

npdownov: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 32's
narrative frame, wisdom claim, and
speech-pressure imagery.

€l
if
C-el

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

£1: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

d¢
but
X 8¢

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

8¢: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

/4
not
DA
connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

— elihu enters in anger and confidence

un: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.



\

KAl
and
C-kai

connective element linking the clause to its
context

— elihu enters in anger and confidence

Katl: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's
introduction in Job 32.

b 1
EME
me

RP AS - £y

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

— elihu enters in anger and confidence

¢ue: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

ofjTeG
moths
N1M NPM - 61§

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu enters in anger and confidence

ofjteg: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 32's narrative
frame, wisdom claim, and speech-pressure
imagery.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

£8ovtal
will eat

VF FMI3P - é60iw

main verbal form carrying the clause’ assertion,
explanation, or resolve

— future projection

€00iw: verbal form interpreted according
to its local force within Job 32's
introduction of Elihu and his claim to
speak.



